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[po6rieMa BHIABICHHUS APEMHONOTHHECKHX YHUBEPCAIHI — OHA M3 CIOXHEHIIMX H €Iie HEAOCTATOYHO
pa3paGoTaHHsIX mpobieM coBpeMeHHOH napeMuoIoruy. OnpeacneHueM KPHTEPHER YHHBEPCANbHOTO U CHELU-
(QHUIECKOTO B MAPEMHOIOTHIECKOH CHCTEMe s3bIKa AaBHO H3ydanach BefylimMmu mapemuonoramu (M. Kyycn,
B. Mugep, I'.JI. Ilepmsaxos u ap.), ofHako oOIIETO OAX04a TaK M HE CIIOXHIOCE. .

Kak mpapuso, 0BOJBHO TPYAHO NPOCAEAHTH HPOUCXOXKIEHHE MOCIOBHUIL B ONPEACICHHOM A3BIKE, 0CO-
O€HHO eClM MCCileoyeMas IHOCIOBHIA OepeT CBOe Hayano B CPeJHHX BEeKaX WM OTHOCHUTCA K KIACCUYECKHM
JPEBHUM UCTOYHUKAM. DUIMHIB 3aMETHT CYILIECCTBOBaHHE ABYX THIOB MOCHOBHIL. IlepBEI THI — 3T0.-MOCIOBU-~
I[bl, KOTOPEIE UMEIOT TO JKe 3HaUCHHE, HO pasiH4HbIe CTPYKTYpY, CJIOBapHBIH 3allac, H, CIe00BATEILHO, KOTOPhIE
HMEIOT Pa3iH4HOe IPOUCXOXKAeHUE B pasHbiX s3bikax (Cp. auri. Brevity is the soul of wit, n veM. In der Kurze
liegt die Wurze). Ko BTOpOMY THILy OTHOCSTCS HOCIOBHIEI, 3KBUBAICHT KOTOPBIX MOMKHO HalTH B GONBIIHHCTBE
repMaHCKHX, POMAHCKHX, CIABAHCKUX S3BIKOB (aHTIL. An eye for an eye, a tooth for a tooth, neM. Auge um Auge,
Zahn um Zahn, ucii. Ojo por ojo, diente por diente, ut. Occhio per occhio, dente per dente, bp. Oeil pour oeil,
dent pour dent [2], nont. Oko za oko, zqb za zqb, pyc. Oko 3a oxo, 3y6 3a 3y6 [1] 1 1.1.).

W3 uero MOKHO CHENATH BEIBOJ O CYLIESCTBOBaHHM OOLIMX eBpONeHCKUX IOCHOBUL. MMEHHO I03TOMY
3. llltpayc, a 3a uuM u YO. [ayonau cMoriu omy6IuKoBaTh CBOM KOJLUIeKUHHM mocnoBur «Dictionary of Euro-
pean Proverbs» (1994) u «European Proverbs in 55 Languages» (1997). CyliecTBoBaHue [TOCIOBHI[ IIHPOKO
YIOTPeOHMBIX OJHOBPEMECHHO B HECKOJBKHX f3bIKaX OOBSACHACTCS NPOUCXOXKICHHEM M3 OJHOTO MCTOYHMKA.
Takue NOCIOBHIEI MOYKHO Ha3BaTh MapeMHOIOTHYECKUMH YHHUBEPCATHAMHU. [ IaBHBIMH HCTOYHHMKAMY CUUTAOT-
Csl: aHTHYHEIE TPeYecKre U POMAHCKHE TeKCThl, GHOIeHicKUe TeKeTh], CPeIHeBEKOBbIE JaTUHCKHE TeKCTHL Tak,
[pUMEp MOCIIOBHIILI, IPHBEACHHOM paHee, B3aT 13 bubnuu (Berxuit 3aset: Vcxom: 21:24): An eye for an eye,
a tooth for a tooth. Pazymeercs, mpoLiecC 3aHMCTBOBAHUSA YCTOHUHBEIX BRIPAKSHUH HEPa3PHIBHO CBA3AH C HCTO-
prefl K&XI0r0 HALHOHAIBHOrO S35IKa H He MOXKET aHATH3UPOBAThCA 6e3 yueTa ocoGeHHOCTE! HCTOPHH A3BIKA U
obmecrBa. '

CamM MexaHM3M BBIABJICHUS 3aHMCTBOBRHHBIX MTOCAOBHIL TpeOyeT OYeHb KPOIIOTIMBOTO aHaIu3a MaTepUa-
JIOB C/IaBSHCKUX H 3aI1aJHOSBPOICHCKUX S3bIKOB CIPUBICYCHUEM KIIACCHYECKHX A3BIKOB. Hanuyue ycToluuBoi
B cBOeH (opMe M 3HAUEHMH IOCIOBHIBI B €BPOMEHCKUX A3bIKAX MO3BOMSET TPAKTOBATH €€ KaK YHHBEPCAIU3M
IPEBHETO [POUCXOXKACHUS.
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